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自分の体で橋をつくるアリ
イタリア語学習のための段階別読解 - レベル B1

本文はイタリア語です。各文章の下に、意味つきの重要単語と質問があります。答えは枠の中に書いてください。

https://italianoconmartin.com/ja/dokkai/karada-de-hashi-wo-tsukuru-ari.html

Quante formiche vale una scorciatoia?
接続表現：invece, però, infatti, quindi, anche se

A prima vista, un ponte di formiche sembra soltanto una bella fotografia. Invece è un piccolo problema di
economia. Per capirlo, un gruppo di ricercatori guidato da Chris Reid e Simon Garnier è andato sull’isola di
Barro Colorado, a Panama, dove vivono le formiche legionarie della specie Eciton hamatum.

Sul sentiero delle formiche, gli scienziati hanno messo un ostacolo: due pannelli a forma di V, con un vuoto in
mezzo. Le formiche, che arrivavano da un lato, dovevano quindi fare il giro lungo i bordi della V. Però dopo poco
tempo è successa una cosa curiosa. Alcune formiche si sono fermate proprio nell’angolo e hanno costruito un
ponte piccolissimo. Poi, mentre le compagne ci passavano sopra, il ponte si è spostato piano piano verso
l’apertura della V, e così il percorso è diventato sempre più corto.

Fin qui, tutto logico: una strada più corta vuol dire più tempo per cercare cibo. Eppure, a un certo punto, il
ponte si è fermato, anche se poteva andare ancora più avanti e accorciare ancora la strada. Gli scienziati hanno
ripetuto la prova molte volte, con angoli diversi, e il risultato era sempre lo stesso. Perché?

La risposta sta nel prezzo del ponte. Ogni formica che fa da ponte, infatti, non può portare cibo alla colonia. Più
il ponte è lungo, quindi, più formiche restano bloccate. Il ponte, perciò, si ferma nel punto in cui la strada più
corta non vale più le formiche che servono per costruirla.

Il bello è che nessuna formica fa questo calcolo. Le formiche legionarie, infatti, sono quasi cieche, e ognuna sa
soltanto quello che succede intorno a lei. Eppure, tutte insieme, trovano un buon compromesso: non la strada
più corta, ma la più conveniente.
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Succede anche a noi, del resto. Per arrivare prima al lavoro tagliamo per il parco; però, se il prato è pieno di
fango, facciamo il giro lungo. Una scorciatoia, insomma, conviene solo finché non costa troppo.

この文章の構造
• Sembra soltanto una bella fotografia. Invece è un piccolo problema di economia. → invece ＝
予想と反対のこと（それどころか、実は）；però と eppure ＝ しかし、それでも

• Il ponte si è fermato, anche se poteva andare ancora più avanti. → anche se ＋ 直説法 ＝
〜けれども、〜としても：anche se poteva

• Ogni formica che fa da ponte, infatti, non può portare cibo alla colonia. → infatti
は前の文を確かめたり説明したりします（実際、というのも）；quindi と perciò ＝ だから、そのため

やってみよう：invece、infatti、quindi、anche se のどれかで文を完成させましょう。 Volevo prendere
l’autobus, … sono andato a piedi. Era tardi, … ho preso un taxi. … era stanco, Marco è uscito con gli amici.
Giulia è bravissima: … ha vinto la gara.

復習： 接続表現

役立つ単語
イタリア語 意味

la scorciatoia 近道

il sentiero 小道

il percorso 道のり、ルート

il compromesso 妥協、折り合い

conveniente 得な、割に合う

質問
1. Che esperimento hanno fatto i ricercatori a Panama?

2. Perché il ponte si è spostato? E perché, a un certo punto, si è fermato?

3. Che cosa vuol dire che la strada scelta dalle formiche non è la più corta, ma la più conveniente?
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4. E tu? Racconta una scorciatoia che hai preso nella vita (al lavoro, a scuola, in viaggio): ne è valsa la pena?
Usa almeno tre connettivi (però, quindi, anche se…).
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